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PŘÍLOHA 

PATNÁCTÉ ZASEDÁNÍ RADY PŘIDRUŽENÍ EU–MAROKO 

(BRUSEL 29. LEDNA 2026) 

Prohlášení Evropské unie 

 

 

1. Evropská unie (dále jen „EU“) vítá konání patnáctého zasedání Rady přidružení, které připomíná 

třicáté výročí podpisu Dohody o přidružení mezi EU a Marockým královstvím (dále jen 

„Maroko“). Toto zasedání je příležitostí k opětovnému potvrzení společné vůle obnovit 

a prohloubit partnerství ambicióznějším způsobem na základě dohody o přidružení. 

 

2. Maroko je pro EU nepostradatelným a strategicky významným partnerem v jejím jižním 

sousedství, s nímž má EU bohaté, mnohorozměrné a privilegované vztahy. V souladu se závěry 

Evropské rady ze dne 17. října 2024 EU opětovně potvrzuje vysokou hodnotu, kterou přikládá 

svému strategickému partnerství s Marokem, a znovu opakuje, že je třeba zachovat a dále 

posilovat úzké vztahy s Marokem ve všech oblastech partnerství. V tomto ohledu má EU 

v úmyslu tuto spolupráci posílit přijetím priorit partnerství nebo rovnocenného dokumentu 

jakožto rámcového dokumentu pro partnerství mezi EU a Marokem. EU si rovněž přeje 

zintenzívnit pravidelný a strukturovaný dialog s Marokem, mimo jiné o regionálních 

a mezinárodních otázkách, přičemž plně využije fóra partnerství, zejména Rady přidružení, 

Výboru pro přidružení a podvýborů. 

 

3. EU konstatuje, že partnerství mezi EU a Marokem je klíčovým rámcem pro společné řešení 

globálních výzev. V této souvislosti je i nadále zásadní, aby EU a Maroko znovu potvrdily svůj 

společný závazek k mezinárodnímu řádu založenému na pravidlech, účinnému multilateralismu, 

úloze Organizace spojených národů (dále jen „OSN“) a její Charty a dodržování mezinárodního 

práva, a zároveň prohloubily svou spolupráci na mezinárodních a regionálních fórech, zejména 

v evropsko-středomořské oblasti, jakož i se svými africkými partnery. 

 

4. Pokud jde o situaci na Blízkém východě, EU připomíná závěry Evropské rady z prosince 2025 

a vítá přijetí rezoluce Rady bezpečnosti OSN 2803 týkající se zřízení Mírové rady a dočasných 

mezinárodních stabilizačních sil, jak je uvedeno v Komplexním plánu ukončení konfliktu 

v Pásmu Gazy. EU vyzývá všechny strany, aby rezoluci prováděly v plném rozsahu a v souladu 

s příslušnými mezinárodními politickými a právními zásadami. EU připomíná, že je třeba 

stabilizovat bezpečnostní situaci v Pásmu Gazy, zejména zajištěním trvalého odzbrojení Hamásu 

a dalších nestátních ozbrojených skupin. EU bude i nadále podporovat Palestinskou správu a její 

probíhající program reforem, zejména prostřednictvím Skupiny dárců pro Palestinu, s ohledem 

na její návrat do Pásma Gazy. EU připomíná prohlášení z New Yorku a znovu potvrzuje svůj 

závazek prosazovat mezinárodní právo a všeobecný, spravedlivý a trvalý mír založený 

na dvoustátním řešení v souladu s příslušnými rezolucemi Rady bezpečnosti OSN, kdy dva 

demokratické státy, Izrael a Palestina, budou žít vedle sebe v míru v rámci bezpečných 

a uznávaných hranic. EU konstatuje názorovou shodu s Marokem, zejména pokud jde o podporu 

dvoustátního řešení, a vítá skutečnost, že Maroko v partnerství s Nizozemskem uspořádalo páté 
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zasedání Globální aliance pro uskutečnění dvoustátního řešení, které se konalo v květnu 2025 

v Rabatu. EU důrazně odsuzuje obrovský nárůst násilí páchaného osadníky vůči palestinskému 

civilnímu obyvatelstvu, mimo jiné vůči křesťanským komunitám, na Západním břehu Jordánu, 

včetně východního Jeruzaléma, stejně jako politiky nuceného vysídlování a anexí na tomto území 

a vyhrožování těmito kroky. EU rovněž důrazně odsuzuje pokračující teroristické útoky proti 

Izraeli. EU zdůrazňuje, že je třeba zajistit rychlé, bezpečné a neomezené dodávky humanitární 

pomoci do celého Pásma Gazy a jejich nepřetržitou distribuci v potřebném rozsahu, mimo jiné 

prostřednictvím kyperského námořního koridoru s cílem doplnit pozemní trasy, v souladu 

s mezinárodním humanitárním právem, a dále zdůrazňuje, že je třeba umožnit OSN a jejím 

agenturám, jakož i humanitárním organizacím nezávisle a nestranně pracovat. 

 

5. Téměř čtyři roky po zahájení plošné protiprávní, nevyprovokované a neodůvodněné válečné 

agrese Ruska vůči Ukrajině, která představuje závažné porušení mezinárodního práva, včetně 

pravidel a zásad Charty OSN, ohrožuje celosvětovou bezpečnost a stabilitu a způsobuje 

ukrajinskému obyvatelstvu nevýslovné utrpení, EU znovu potvrzuje svou trvalou a neochvějnou 

podporu nezávislosti, svrchovanosti a územní celistvosti Ukrajiny v rámci jejích mezinárodně 

uznaných hranic. EU vyzývá Maroko, aby podporovalo Ukrajinu v úsilí o dosažení komplexního, 

spravedlivého a trvalého míru založeného na zásadách Charty OSN a mezinárodním právu. 

 

6. EU se zavázala učinit z partnerství mezi EU a Marokem faktor regionální stability a prosperity 

pro oba partnery. EU zdůrazňuje potenciál regionální spolupráce pro podporu růstu a prosperity 

v Maghrebu v souladu s cíli Paktu pro Středomoří. V tomto ohledu se EU domnívá, že urovnání 

sporů a napětí v oblasti Maghrebu by bylo rozhodujícím faktorem pro posílení této dynamiky 

a vytvoření prostředí příznivého pro rozvoj partnerství. 

 

7. EU znovu opakuje, že je odhodlána zasazovat se o urovnání sporu o Západní Saharu, a vítá přijetí 

rezoluce Rady bezpečnosti OSN 2797 (2025), která plně podporuje úsilí generálního tajemníka 

a jeho osobního vyslance o usnadnění a vedení jednání na základě plánu autonomie navrženého 

Marokem s cílem dosáhnout spravedlivého, trvalého a vzájemně přijatelného urovnání sporu 

v souladu s Chartou OSN, a uvítá jakékoli konstruktivní návrhy, které by strany mohly v reakci 

na plán autonomie předložit a které vyzývají strany, aby se bez předběžných podmínek účastnily 

jednání na základě plánu autonomie navrženého Marokem s cílem dosáhnout konečného 

a vzájemně přijatelného politického řešení, které zajistí sebeurčení lidu Západní Sahary. EU se 

domnívá, že nejschůdnějším řešením by mohla být skutečná autonomie, a vybízí zúčastněné 

strany, aby předložily své návrhy na podporu oboustranně přijatelného konečného politického 

řešení. V této souvislosti EU vítá ochotu Maroka jednat v dobré víře se všemi zúčastněnými 

stranami s cílem vyjasnit způsoby provádění tohoto plánu autonomie a vysvětlit, jak by 

autonomie pod svrchovaností Maroka vypadala. EU je připravena poskytnout svou pomoc při 

usnadňování konzultací mezi zúčastněnými stranami v rámci OSN a podpořit úsilí osobního 

vyslance generálního tajemníka. 
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8. EU vítá skutečnost, že dne 20. listopadu 2025 byl schválen nový přístup EU k oblasti Sahelu, 

který potvrzuje, že omezení angažovanosti není možností, navrhuje flexibilní přístup 

přizpůsobený každé zemi, vychází z dlouhodobé vize založené na společných zájmech určených 

prostřednictvím analýzy a dialogu a usiluje o aktivní využívání souboru nástrojů EU, který 

vychází z místní reality. V této souvislosti je EU připravena prozkoumat a rozvíjet synergie se 

svými partnery v regionu, jako je Maroko, které přispívá k provádění tohoto nového přístupu 

v oblasti Sahelu. 

 

9. EU vítá Pakt pro Středomoří, který byl zahájen dne 28. listopadu 2025 v Barceloně a který odráží 

strategickou ambici nově definovat vztahy mezi EU a jejími jižními partnery. Tento pakt 

podporuje společný středomořský prostor a klade si za cíl vytvářet nové příležitosti pro spolupráci 

mezi středomořskými partnery, řešit společné výzvy a společně směřovat k partnerství 

založenému na vzájemné důvěře a respektu, sdílené odpovědnosti a kolektivním rozvoji. EU si 

přeje prohloubit spolupráci s Marokem v duchu partnerství založeného na vzájemné důvěře 

a sdílené odpovědnosti, a to prostřednictvím konkrétních iniciativ a prioritních opatření 

v oblastech společného zájmu s cílem dosáhnout hmatatelných výsledků ve prospěch občanů 

všech věkových kategorií i podniků a podnikatelů. 

 

10. EU oceňuje konstruktivní úlohu Maroka v rámci iniciativ regionální spolupráce, zejména v rámci 

regionálních platforem, v nichž jsou obě strany aktivními účastníky, jako je Unie pro Středomoří 

či Nadace Anny Lindhové. 

 

11. Maroko zůstává jedním z klíčových partnerů a jedním z největších příjemců finančních 

prostředků EU v regionu severní Afriky a Blízkého východu. Spolupráce EU s Marokem zahrnuje 

řadu oblastí a přispívá k inkluzivnímu a udržitelnému socioekonomickému rozvoji, 

podnikatelskému prostředí příznivému pro investice, spravedlivé ekologické a digitální 

transformaci a podpoře rozvoje lidského kapitálu. 

 

 

Demokracie, řádná správa věcí veřejných a lidská práva 

 

12. EU zdůrazňuje ústřední význam základních a řídících zásad partnerství mezi EU a Marokem 

a znovu potvrzuje svou ochotu posílit dialog a spolupráci v těchto oblastech: demokracie, právní 

stát, řádná správa věcí veřejných, spravedlnost, odpovědnost a transparentnost institucí, jakož 

i podpora a ochrana lidských práv a základních svobod, zejména svobody shromažďování, 

svobody projevu, včetně svobody tisku, svobody sdružování, práv žen, dětí a osob LGBTI, 

genderové rovnosti a boje proti veškerým projevům nenávisti, nesnášenlivosti, stigmatizaci 

a diskriminaci. EU rovněž zdůrazňuje význam ochrany osobních údajů a práva na soukromí. 
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13. EU znovu potvrzuje své přesvědčení, že lidská práva a základní svobody, včetně svobody 

projevu, svobody shromažďování a svobody sdružování, jakož i zachování otevřeného 

občanského prostoru umožňujícího činnost organizací občanské společnosti, obránců lidských 

práv, novinářů a všech aktérů veřejného života, představují pro Maroko a celé jeho obyvatelstvo 

zásadní přidanou hodnotu. EU si přeje zabývat se různými aspekty tohoto partnerství 

prostřednictvím posílených vztahů s marockými orgány, ale také prostřednictvím trvalého 

dialogu s organizacemi občanské společnosti, zejména s dobrovolnickým sektorem, a se 

sociálními partnery. EU bude Maroko i nadále podporovat při provádění reforem v těchto 

oblastech, včetně reforem prosazujících práva žen. 

 

14. V tomto ohledu přikládá EU zvláštní význam udržování pravidelného a intenzivního dialogu 

o lidských právech, zejména v rámci příslušného podvýboru, který je klíčovým fórem pro 

výměnu, monitorování a posilování spolupráce. 

 

15. EU znovu potvrzuje svůj rozhodný a jednoznačný nesouhlas s trestem smrti, a to za všech 

okolností a ve všech případech. EU vítá rozhodnutí Maroka poprvé hlasovat pro rezoluci Valného 

shromáždění OSN o moratoriu na uplatňování trestu smrti v prosinci 2024 a pro rezoluci 

60. zasedání Rady pro lidská práva o otázce trestu smrti v říjnu 2025. EU vítá postoj Maroka, 

který je v souladu s jeho dodržováním faktického moratoria na vykonávání trestu smrti od roku 

1993, a vybízí jej, aby pokročilo směrem k jeho zrušení formalizací tohoto moratoria a omezením 

trestných činů, za něž lze tento trest uložit. 

 

16. EU oceňuje aktivní úlohu, kterou Maroko sehrálo v Radě OSN pro lidská práva v rámci své třetí 

účasti na její činnosti jako člen Rady v období 2023–2025. V roce 2024 jí předsedal stálý zástupce 

Marockého království při Organizaci spojených národů v Ženevě, což dokládá odhodlání Maroka 

vést mnohostranný dialog a prosazovat lidská práva na mezinárodní scéně. EU vybízí Maroko, 

aby v tomto odhodlání pokračovalo a aby zároveň pokračovalo ve svém úsilí na vnitrostátní 

úrovni o prosazování lidských práv. 

 

 

Inkluzivní a udržitelný sociálně-ekonomický rozvoj 

 

17. Dohoda o přidružení1 spolu s ambiciózními reformami podnikatelského prostředí v Maroku 

umožnila rychlý rozvoj obchodu mezi oběma stranami a umožnila Maroku dosáhnout 

hospodářské integrace a diverzifikovat svůj vývoz do EU. EU zdůrazňuje, že je důležité nadále 

posilovat obchodní a investiční vztahy a udržovat otevřený obchod mezi oběma stranami, jakož 

i respektovat a podporovat mnohostranný obchodní rámec, zejména v rámci Světové obchodní 

organizace. 

 

                                                 

1 Evropsko-středomořská dohoda zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími 

a jejich členskými státy na jedné straně a Marockým královstvím na straně druhé 
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18. EU znovu potvrzuje své přesvědčení, že hospodářský a obchodní rozměr vztahů s Marokem musí 

být dále podporován a posilován, a to na základě přístupu, který je vzájemně prospěšný 

a v souladu s příslušnými prioritami obou stran. EU zdůrazňuje, že je třeba pokračovat 

v pravidelném a důkladném dialogu o hospodářských, obchodních a investičních otázkách, 

zejména v institucionálním rámci zřízeném dohodou o přidružení, s cílem podpořit plynulost 

obchodu se zbožím a službami a co nejdříve určit obtíže, které mohou ovlivnit dvoustranný 

obchod, a pragmaticky je řešit. 

 

19. V zájmu podpory sdílené prosperity by EU ráda zopakovala svou ochotu zapojit se do podrobné 

diskuse o širší modernizaci našich obchodních vztahů v rámci rozvoje strategického partnerství 

s Marokem. Této modernizace by mohlo být dosaženo pružným a cíleným způsobem na základě 

vzájemně prospěšného přístupu, mimo jiné díky zavedení opatření na usnadnění strategických 

investic. EU je rovněž otevřena návrhům Maroka ohledně možných prvků modernizace, které je 

třeba společně prozkoumat. K této dynamice dochází rovněž v souvislosti s tím, že v roce 2030 

Maroko, Španělsko a Portugalsko společně uspořádají mistrovství světa ve fotbale. 

 

20. EU zároveň zdůrazňuje svůj zájem o spolupráci s Marokem v klíčových odvětvích společného 

zájmu s potenciálem pro investice a obchod s cílem přispět k hospodářské integraci 

a udržitelnému rozvoji Maroka. V této souvislosti a s využitím svých odborných znalostí EU 

znovu potvrzuje své odhodlání podporovat úsilí Maroka o zavedení strategické infrastruktury, 

zejména v oblasti dopravy, transformace energetiky a udržitelného hospodaření s vodou, 

v partnerství s evropským soukromým sektorem a v rámci Investičního fondu Mohammeda VI. 

EU vítá pokrok Maroka při zlepšování podnikatelského a investičního prostředí a vybízí Maroko, 

aby v této pozitivní dynamice pokračovalo, zejména prostřednictvím transparentních postupů 

a administrativního zjednodušení. 

 

21. Pokud jde o socioekonomickou stránku, přetrvávají značné výzvy, zejména v oblasti 

zaměstnanosti, především žen a mladých lidí, jakož i při snižování územních a sociálních rozdílů. 

V této souvislosti by spolupráce mezi EU a Marokem měla prioritně posílit hospodářskou 

konkurenceschopnost a diverzifikaci obou partnerů, aby byli inkluzivnější, odolnější 

a udržitelnější. EU vítá kvalitu partnerství v oblasti začleňování mladých lidí, zaměstnanosti, 

podnikání a rozvoje dovedností a odborné přípravy a bude i nadále podporovat příležitosti pro 

mladé lidi a jejich socioekonomické začleňování. EU bude i nadále uplatňovat integrovaný 

přístup zahrnující vzdělávání, odbornou přípravu, vysokoškolské vzdělávání a výzkum a inovace 

za účelem rozvoje lidského kapitálu přizpůsobeného marockému trhu práce a v souladu s cíli 

Talentového partnerství. 

 

22. V oblasti sociální ochrany Maroko nadále vyvíjelo značné úsilí o zlepšení dostupnosti a kvality 

sociálních služeb, jakož i o rozvoj ochranných mechanismů. EU bude i nadále podporovat 

marocké sociální reformy s cílem dosáhnout sociálního začlenění a přístupu k sociálním službám 

pro všechny, včetně dětí ve zranitelném postavení a dětí žijících ve znevýhodněných oblastech. 
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23. EU uznává, že zdraví obyvatelstva je rozhodujícím faktorem produktivity, hospodářské 

konkurenceschopnosti a udržitelného růstu, a zdůrazňuje, že investice do zdraví jsou klíčovým 

nástrojem rozvoje lidského kapitálu a dlouhodobé prosperity. V tomto ohledu EU zdůrazňuje, že 

je důležité posílit účinné, odolné a finančně udržitelné systémy zdravotní péče se zaměřením 

na schopnost předcházet přenosným nemocem, odhalovat je a reagovat na ně, jakož i podporovat 

zdraví a kvalitní primární zdravotní péči s cílem snížit zátěž způsobenou nemocemi, jimž lze 

předcházet, a jejich socioekonomické dopady. EU podporuje úsilí Maroka o zajištění 

všeobecného, spravedlivého a cenově dostupného přístupu ke kvalitním zdravotnickým službám, 

čímž přispívá k sociálnímu začleňování, snižování nerovností a zlepšování účasti na trhu práce. 

 

24. EU vítá dobrou spolupráci v oblasti cel, která byla s Marokem navázána již před řadou let. EU 

vítá ochotu Maroka brzy ratifikovat revidovanou celoevropsko-středomořskou úmluvu jako 

symbol hlubší integrace Marockého království do celoevropsko-středomořského regionu. 

 

25. V oblasti zemědělství je EU připravena prohloubit dvoustranné vztahy a obnovit dialog 

o otázkách společného zájmu. Posílená spolupráce v odvětví surovin, zejména hnojiv, by 

umožnila zvýšit spolehlivost dodávek, podpořit rozvoj udržitelných a odolných hodnotových 

řetězců, snížit závislost na světových trzích a prosazovat ekologičtější zemědělství v Unii, 

a zároveň by podpořila cíle Maroka v oblasti ekologické transformace a vývozu. EU se dále 

domnívá, že tato spolupráce může podpořit přechod k udržitelnější zemědělské produkci šetrnější 

k životnímu prostředí v souladu s cíli ekologické transformace a zvýšeného vývozu jak z EU, tak 

z Maroka. 

 

26. EU uznává současné a budoucí výzvy, jakož i potřebu vytvářet vzájemně prospěšné příležitosti 

a je připravena spolupracovat s Marokem na podpoře bezpečné a důvěryhodné digitální 

infrastruktury, na rozvoji ekonomiky založené na datech a umělé inteligence v Maroku, zejména 

prostřednictvím zavádění pokročilých datových a výpočetních infrastruktur a vytváření center pro 

umělou inteligenci a digitální inovace, a na podpoře zavádění digitálních veřejných služeb 

a řešení digitální veřejné infrastruktury, která jsou interoperabilní se systémy členských států EU, 

v souladu s Mezinárodní digitální strategií pro EU a marockou strategií Digital 2030. 

 

27. EU oceňuje kvalitní spolupráci s Marokem v oblasti dopravy. EU s povděkem kvituje 

konstruktivní dialog v rámci smíšeného výboru EU–Maroko zřízeného Evropsko-středomořskou 

leteckou dohodou, který se konal dne 12. září 2025. 

 

 

Zelené partnerství a boj proti změně klimatu 
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28. EU vítá provádění zeleného partnerství s Marokem, které bylo uzavřeno v roce 2022 a které 

poskytuje rámec pro spolupráci v oblasti klimatu, životního prostředí a energetiky a podporuje 

vznik zelené a modré ekonomiky. EU je i nadále odhodlána pokračovat v jeho provádění 

a prohlubovat jej spolu s Marokem, zejména prostřednictvím pravidelného zapojení do dialogu 

na příslušné technické a politické úrovni s cílem usnadnit a posílit spolupráci v těchto otázkách 

v dlouhodobém horizontu. 

 

29. EU rovněž zdůrazňuje, že plný úspěch zeleného partnerství závisí na mobilizaci soukromého 

sektoru a odpovídajícím regulačním rámci, jakož i na činnosti orgánů veřejné správy. EU 

považuje Maroko za strategického partnera při transformaci energetiky, zejména v oblasti energie 

z obnovitelných zdrojů. V této souvislosti se EU ve spolupráci s Marokem zaměří na podporu 

stabilního, předvídatelného a transparentního investičního prostředí s cílem usnadnit průmyslová 

a technologická partnerství mezi evropskými a marockými společnostmi, zejména v odvětvích 

bezpečných a udržitelných nízkouhlíkových technologií, včetně výroby vodíku, inteligentních 

sítí, skladování energie a energetické účinnosti. 

 

30. V oblasti přizpůsobení se změně klimatu má EU v úmyslu posílit spolupráci s Marokem tím, že 

se zaměří na integrované a udržitelné hospodaření s vodními zdroji, boj proti suchu a zlepšení 

informačních systémů v oblasti klimatu a systémů včasného varování s náležitým ohledem 

na současné a budoucí dopady změny klimatu na lidské zdraví. Tento závazek bude doprovázen 

podporou udržitelných zemědělských a lesnických postupů, přírodě blízkých řešení a opatření 

v oblasti biologické rozmanitosti s cílem přispět k prevenci, snižování a kontrole zdravotních 

rizik souvisejících se změnou klimatu. Kromě toho chce EU prohloubit spolupráci v oblasti zelené 

a modré ekonomiky, mimo jiné podporou rozvoje oběhového hospodářství ve všech hodnotových 

řetězcích. EU rovněž vítá úsilí Maroka o dekarbonizaci průmyslu. EU bude usilovat 

o prohloubení dialogu s Marokem o mechanismech stanovování cen uhlíku, včetně mezinárodní 

dopravy. EU je rovněž připravena podpořit Maroko při vypracovávání opatření týkajících se jeho 

účasti na trzích s uhlíkem, mimo jiné přijetím systému monitorování, vykazování a ověřování 

a vypracováním strategií týkajících se způsobů snižování emisí skleníkových plynů. 

 

31. Prostřednictvím této dvoustranné spolupráce bude EU jednat v souladu s mezinárodními procesy 

a plně je doplňovat a posílí své politiky a strategie, zejména Zelenou dohodu pro Evropu, Kompas 

konkurenceschopnosti a Dohodu o čistém průmyslu, jejichž úspěch závisí rovněž na úzké 

spolupráci s podobně smýšlejícími partnery, jako je Maroko. 

 

32. Deset let od přijetí Pařížské dohody EU oceňuje, že tento mnohostranný rámec pomohl 

nasměrovat globální ekonomiku k udržitelné a odolné transformaci. Globální opatření v oblasti 

klimatu je však třeba urychlit. Je nezbytné zvýšit ambice, zejména v případě zemí s nejvyššími 

emisemi. EU vítá nový vnitrostátně stanovený příspěvek 3.0 a vyšší ambice v porovnání 

s předchozím vnitrostátně stanoveným příspěvkem. EU je připravena podpořit Maroko při 

provádění jeho vnitrostátně stanoveného příspěvku 3.0. Tato spolupráce rovněž přispěje 

k vytvoření nových hospodářských příležitostí a kvalitních pracovních míst na obou stranách 

Středozemního moře. 
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33. EU je i nadále plně odhodlána přijmout a provádět ambiciózní vědecky podložený rámec 

Mezinárodní námořní organizace (IMO) pro nulové čisté emise. EU je připravena konstruktivně 

spolupracovat s Marokem s cílem konsolidovat pokrok, jehož bylo v této souvislosti dosud 

dosaženo, a v patřičnou dobu obnovit jednání o dohodě pod záštitou IMO. 

 

34. Řádné hospodaření s mořskými přírodními zdroji zůstává pro EU prioritou, a to i pokud jde 

o hospodaření udržitelné, transparentní a vědecky podložené. EU oceňuje kvalitu spolupráce 

s Marokem v oblasti rybolovu a vítá probíhající přípravy na nadcházející zahájení jednání o nové 

dohodě o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu. 

 

 

Sbližování lidí, mládeže, výzkumu, inovací, vzdělávání a kultury 

 

35. EU vyjadřuje svůj záměr dále prohlubovat silné historické vazby mezi EU a Marokem, zejména 

v kulturním odvětví, v oblasti mládeže, vzdělávání, výzkumu a inovací, a to i v souvislosti 

s novým Paktem pro Středomoří. 

 

36. EU bude pokračovat v úsilí o přidružení Maroka k programům a iniciativám Společenství. EU 

vítá aktivní účast Maroka na mezinárodním rozměru programu Erasmus+, který podporuje 

spolupráci mezi marockými a evropskými univerzitami, středisky odborného vzdělávání 

a přípravy a mládežnickými organizacemi, jakož i mobilitu studentů, učitelů a mladých lidí. EU 

vybízí k posílení účasti marockých orgánů na navrhování projektů v souladu se svými 

vnitrostátními cíli. 

 

37. EU oceňuje, že dne 8. září 2025 byla dokončena jednání o zvýšené účasti Maroka na programu 

Partnerství pro výzkum a inovace v oblasti Středomoří (PRIMA) na období 2025–2027. EU 

považuje tento krok za důležitý milník pro posilování vědecké spolupráce mezi Marokem a EU 

a podporu udržitelného rozvoje, inovací a regionální stability prostřednictvím vědecké 

diplomacie, společného výzkumu a integrovaného hospodaření se zdroji. 

 

38. EU vítá významnou účast Maroka v programu Horizont Evropa a vybízí k posílení účasti 

výzkumných subjektů, univerzit a podniků v rámci příštích pracovních programů na období 

2026–2027. Evropská strana je i nadále otevřena možnosti obnovit a dokončit jednání 

o přidružení Maroka k programu Horizont Evropa, pokud to podmínky dovolí. 
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39. Kultura jako globální veřejný statek je základním pilířem partnerství mezi EU a Marokem a je 

plně v souladu s ambicemi Paktu pro Středomoří. EU znovu potvrzuje svůj závazek prosazovat 

sdílené hodnoty založené na respektování rozmanitosti, kulturní svobodě, dialogu a výměně 

s cílem posílit vzájemné porozumění a budovat společně s Marokem dynamickou, otevřenou 

a inovativní středomořskou kulturní oblast. Prostřednictvím kulturní spolupráce, včetně ochrany 

a rozvoje kulturního dědictví, se EU snaží podporovat soudržnost mezi společnostmi, 

povzbuzovat mladé lidi a občanskou společnost a budovat trvalé vztahy. 

 

 

Mobilita a migrace 

 

40. EU znovu opakuje, že přikládá velký význam spolupráci s Marokem v oblasti řízení a správy 

migrace jako součásti komplexního, vyváženého a vzájemně prospěšného přístupu v souladu 

s mezinárodním právem, lidskými právy, acquis a společnými zásadami partnerství a příslušnými 

pravomocemi EU a jejích členských států. EU podtrhuje význam závazku Maroka v oblasti řízení 

a správy migrace a znovu potvrzuje své odhodlání posílit spolupráci s Marockým královstvím 

v rámci komplexního přístupu k migraci a mobilitě. EU vybízí k obnovení pravidelného, 

upřímného a otevřeného dialogu na vysoké úrovni, mimo jiné za účelem společného řešení 

složitých témat. 

 

41. EU zdůrazňuje, že spolupráce s Marokem v oblasti migrace představuje pevný rámec, a vybízí 

Maroko, aby tuto spolupráci posílilo na základě již získaných pozitivních a vzájemně 

prospěšných zkušeností. EU proto vyzdvihuje pokrok, jehož bylo dosaženo společným posílením 

úsilí o předcházení nedovolenému přistěhovalectví, zejména bojem proti převaděčství migrantů 

a obchodování s lidmi, rozbíjením sítí a strukturováním legálních způsobů migrace a cirkulační 

mobility, v souladu s vnitrostátními pravomocemi. 

 

42. EU zdůrazňuje, že předcházení a zamezení nedovolenému přistěhovalectví, bezpečnost a správa 

hranic, spolupráce v oblasti navracení a zpětného přebírání osob, obchodování s lidmi 

a převaděčství migrantů, jakož i ochrana dotčených osob, mimo jiné prostřednictvím komunikace 

o rizicích a zvyšování povědomí, zůstávají společnými a klíčovými prioritami a povinnostmi. EU 

rovněž znovu potvrzuje svůj závazek podporovat provádění marocké národní strategie v oblasti 

přistěhovalectví a azylu (SNIA) a se zájmem sleduje vývoj, pokud jde o přijetí právních předpisů 

v oblasti migrace a azylu stanovených v tomto rámci. 

 

43. EU se zaměřuje na legální mobilitu v rámci Talentového partnerství, zejména pro odborníky 

pracující v citlivých odvětvích, a na strukturování legálních způsobů migrace v souladu 

s vnitrostátními pravomocemi. EU uznává význam programů cirkulační migrace, zejména pro 

studenty, mladé aktivní lidi a mladé dobrovolníky, přičemž zvláštní pozornost věnuje 

specializovaným profilům v digitálních a technologických odvětvích, mimo jiné prostřednictvím 

výměnných programů mezi univerzitami, výzkumnými středisky a technologickými 

společnostmi. EU zdůrazňuje, že je důležité podporovat spravedlivé náborové postupy a posílit 

informační a poradenské mechanismy pro migrující pracovníky před odjezdem, aby byla zajištěna 

bezpečná a úspěšná mobilita v souladu s vnitrostátními pravomocemi. 
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44. EU připomíná povinnost států přijímat své vlastní občany a znovu opakuje, že je ochotna posílit 

a prohloubit spolupráci na všech úrovních, včetně identifikace, navracení a zpětného přebírání 

osob, která by doplňovala dvoustrannou spolupráci mezi Marokem a členskými státy EU. 

 

45. EU rovněž podtrhuje význam posílení spolupráce s agenturami EU v oblasti migrace a azylu. 

 

 

Bezpečnost, justiční spolupráce, předcházení násilnému extremismu a boj proti terorismu 

 

46. EU a Maroko čelí společným bezpečnostním výzvám, které vyžadují obnovené společné 

odhodlání a společný postup při plném dodržování demokratických zásad, lidských práv 

a základních zásad zakotvených v mezinárodním právu, včetně humanitárního práva. 

 

47. EU oceňuje uspořádání prvního dialogu na vysoké úrovni o bezpečnosti dne 8. května 2024 

v Rabatu, který představuje důležitý krok k posílení spolupráce mezi EU a Marokem za účelem 

výměny informací o bezpečnostních otázkách společného zájmu, a zdůrazňuje význam 

pravidelného pořádání tohoto dialogu. 

 

48. EU rovněž vyjadřuje zájem na posílení spolupráce mezi EU a Marokem při prosazování kontroly 

zbraní, nešíření a odzbrojení a na usnadnění meziregionálních výměn mezi EU, regionem jižního 

Středomoří a africkým kontinentem v oblasti nešíření zbraní hromadného ničení a kontroly 

vývozu. 

 

49. EU prosazuje přístup k boji proti terorismu založený na trestním soudnictví, dodržování lidských 

práv a právním státu. EU oceňuje odhodlání Maroka bojovat proti terorismu a účast a spolupráci 

marockých odborníků na programech EU, které obohacují diskuse mezi Unií a jejími partnery 

na tato témata. EU očekává, že tato spolupráce bude pokračovat a v budoucnu bude dále posílena. 

EU rovněž oceňuje významný příspěvek Maroka k mezinárodnímu úsilí v boji proti terorismu, 

zejména v rámci Globálního fóra pro boj proti terorismu (GCTF) a jeho přidružených institucí, 

včetně aktivní spolupráce Maroka s Mezinárodním ústavem pro spravedlnost a právní stát (IIJ) 

a jeho podpory. EU si zejména přeje, aby Maroko mohlo pracovní semináře podporovat nejen 

jako účastník, ale také jako školitel, s cílem sdílet své zkušenosti a odborné znalosti v rámci 

přístupu „jih-jih“. 

 

  



  

 

5724/26    12 

 RELEX.2  CS 
 

50. EU podtrhuje význam otázek radikalizace, násilného extremismu, deradikalizace, rehabilitace 

a opětovného začlenění do společnosti. EU vítá úsilí Maroka o prevenci radikalizace a násilného 

extremismu prostřednictvím specializovaných institucí, jakož i spolupráci se Znalostním centrem 

EU pro prevenci radikalizace. EU očekává, že tuto spolupráci s několika marockými institucemi 

v různých tematických panelech znalostního centra prohloubí a rozšíří. 

 

51. EU oceňuje závěry iniciativy Edu4PCVE, vedené společně s Marokem v rámci Globálního fóra 

pro boj proti terorismu (GCTF). Vzdělávání je základním nástrojem prevence a potírání násilného 

extremismu vedoucímu k terorismu. EU vítá další fázi provádění a vyzývá Maroko, aby v tomto 

ohledu s EU spolupracovalo. 

 

52. EU by ráda připomněla, že právní spolupráce v trestních věcech vyžaduje vysoký stupeň právní 

jistoty. EU vybízí Maroko, aby se podílelo na mnohostranných mezinárodních rámcích 

vytvořených v oblasti vzájemné právní pomoci, zejména na rámci vypracovaném Radou Evropy. 

 

53. V zájmu účinné reakce na společné výzvy a v rámci rozvoje strategického partnerství s Marokem 

podporuje EU posílení justiční spolupráce s agenturami a subjekty EU na pracovní úrovni. V této 

souvislosti považuje EU za nezbytné justiční spolupráci s agenturami a subjekty EU na pracovní 

úrovni posílit, zejména prostřednictvím mezinárodní dohody o justiční spolupráci s Eurojustem 

a pracovního ujednání s Úřadem evropského veřejného žalobce, jakož i spolupráci v oblasti 

vzájemné právní pomoci a vymáhání majetku, včetně zmrazení a konfiskace výnosů a nástrojů 

trestné činnosti. EU potvrzuje svou ochotu prohloubit sdílení zkušeností ohledně legislativního 

rámce v oblastech justiční spolupráce, spravedlnosti a ochrany osobních údajů. EU pozorně 

sleduje vývoj a reformy marockého legislativního rámce, které by měly posílit operativní účinnost 

vzájemné pomoci a justiční spolupráce, zejména pokud jde o vymáhání majetku, včetně zmrazení 

a konfiskace výnosů a nástrojů trestné činnosti, jakož i provádění příslušných mezinárodních 

dohod. 

 

54. EU rovněž zdůrazňuje význam posíleného dialogu o policejní spolupráci, zejména v souvislosti 

se zesíleným bojem proti nadnárodní organizované trestné činnosti v souladu s justičními 

a institucionálními rámci každé strany. V této souvislosti EU vyzývá příslušné orgány, aby se 

zapojily do dialogu s Europolem s cílem prozkoumat možné formy spolupráce a rovněž 

zintenzivnit spolupráci s agenturou CEPOL a Agenturou EU pro drogy v rámci projektu 

EU4Monitoring Drugs. 

 

 

Závěr 
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55. EU znovu potvrzuje svůj zásadní zájem na prosazování komplexního, privilegovaného, 

ambiciózního, udržitelného a vzájemně prospěšného partnerství s Marokem, jakož i svůj závazek 

pravidelně spolupracovat s marockými orgány s cílem řešit otázky strategického významu pro 

obě strany. 

 

56. Rada přidružení představuje příležitost zaměřit se na budoucnost partnerství mezi EU 

a Marokem, a to s důrazem na hlavní oblasti společného zájmu pro nadcházející roky. 

Na dvoustranné úrovni má EU v úmyslu zdůraznit hlavní otázky migrace, navracení, policejní 

a justiční spolupráce, právního státu a lidských práv, vzdělávání a výzkumu, odborné přípravy, 

zaměstnanosti – zejména mladých lidí – a konkurenceschopnosti podniků. Zvláštní pozornost by 

měla být věnována podpoře investic, energetickým výzvám a propojení, podnikatelskému 

prostředí, podpoře evropských podniků a malých a středních podniků a podpoře bezpečné 

a spolehlivé digitální infrastruktury. Na celosvětové úrovni si EU přeje zejména posílit spolupráci 

v oblasti transformace energetiky a boje proti změně klimatu. 

 

57. Toto partnerství musí rovněž přispívat k prosazování mezinárodního systému, který respektuje 

právní stát a lidská práva. V této souvislosti bude EU i nadále po boku Maroka usilovat o co 

nejlepší využití zeměpisné i lidské blízkosti, která je spojuje. 
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